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Etiquette de masquage
En PVC transparent.
Autocollante, pour fond de boîtes.
Statiques, pour verres.
Epaisseur: 0.18 mm. 
∅ 20 - 25 - 30 - 40 mm.
En commandant: préciser le ∅ mm.
Vente par rouleaux de 1000 pièces.
Autres dimensions et formes sur 
demande à partir de 5000 pièces.

Etiquette de masquage
En PVC transparent.
Statiques, pour verres et fond de 
boîtes.
∅ 20 - 30 - 40 - 50 - 60 - 70 mm.
En commandant: préciser le ∅ mm.
Vente par rouleaux de 100 pièces.

Schutzetikette
Aus transparentem PVC.
Selbstklebend, für Gehäuseboden.
Statisch, für Gläser.
Dicke: 0.18 mm . 
∅ 20 - 25 - 30 - 40 mm.
Bei Bestellung: ∅ in mm angeben.
Verkauf in Rollen zu 1000 Stück.
Andere Grössen und Formen auf 
Bestellung ab 5000 Stück.

Schutzetikette
Aus transparentem PVC.
Statisch, für Gläser und Gehäuse-
boden.
∅ 20 - 30 - 40 - 50 - 60 - 70 mm.
Bei Bestellung: ∅ in mm angeben.
Verkauf in Rollen zu 100 Stück.

Masking sticker
In transparent PVC. 
Self-adhesive for case back.
Static for watch’s glasses.
Thickness: 0.18 mm. 
∅ 20 - 25 - 30 - 40 mm.
When ordering: specify the ∅ mm.
Supplied per rolls of 1000 pieces.
Other sizes and shapes on 
request from 5000 pieces.

Masking sticker
In transparent PVC.
Static for watch’s glasses and 
case back.
∅ 20 - 30 - 40 - 50 - 60 - 70 mm.
When ordering: specify the ∅ mm.
Supplied per rolls of 100 pieces.

Etiqueta para tapar
En PVC transparente.
Auto-adhesiva, para fondo de 
caja de reloj.
Estática, para vidrio.
Espesor: 0.18 mm. 
∅ 20 - 25 - 30 - 40 mm. 
Al pedir: indicar el ∅ mm.
Venta por rollo de 1000 piezas.
Otras dimensiones y formas sobre 
demanda desde 5000 piezas.

Etiqueta para tapar
En PVC transparente.
Estática, para vidrio y fondo de 
caja de reloj.
∅ 20 - 30 - 40 - 50 - 60 - 70 mm. 
Al pedir: indicar el ∅ mm.
Venta por rollo de 100 piezas.

 Autocollante 
 Selbstklebend 
 Self-adhesive 

No 6939-A 100 gr. Pce Fr./1000

 Auto-adhesivo

 Statiques 
 Statisch 

Static
No 6939-S 100 gr. Pce Fr./1000 

 Estática

No 6939-S-0100 98 gr.  Pce Fr.

Rondelles de protection 
universelles
Pour protéger les composants 
lors de la déchasse d’aiguilles, de 
lunettes et l’ouverture/fermeture 
de fonds pressés ou vissés. 
Résistant et souple.
-020: boîte de 20 pièces
-100: boîte de 100 pièces.

Universale 
Schutzscheiben
Um die Komponenten zu schützen 
während Abnahme / Setzen von 
Zeiger und Lunetten sowie Öffnung/
Schließung von geschraubten oder 
eingepressten Gehäuseböden. 
Widerstandsfähig und flexibel.
-020: Box zu 20 Stück
-100: Box zu 100 Stück.

Universal protection 
washers
To protect the components while 
take off / setting hands or bezels 
and opening/closing of screwed 
or pressured case backs. 
Resistant and flexible.
-020: box of 20 pieces
-100: box of 100 pieces.

Rodajas de protección 
universales
Para proteger los componentes 
durante la extracción de las 
 agujas, de biseles y la abertura y 
cerradura de los fondos a presión 
o enroscados.
Resistente y flexible.
-020: caja de 20 piezas
-100: caja de 100 piezas.

∅ mm E mm No gr. Pce Fr.

 60 0.08 7982-60-020 20 gr.

 60 0.08 7982-60-100 49 gr.

 85 0.08 7982-85-020 33 gr.

 85 0.08 7982-85-100 97 gr.

Mode d’emploi vidéo disponible
Videonaleitung verfügbar
Video instructions available
Instrucciónes video disponibles


